
Risalto
 proiettore a binario

INDICAZIONI E INFORMAZIONI 
PER LA TUTELA AMBIENTALE

INFORMAZIONE AGLI UTENTI
ai sensi dell’art. 26 del Decreto Legislativo 14 marzo 2014, 
n. 49 “Attuazione della direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)”
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparec-
chiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla 
fine della propria vita utile deve essere raccolto separata-
mente dagli altri rifiuti. 
L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta 
a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta differenzia-
ta dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. 
In alternativa alla gestione autonoma è possibile consegna-
re l’apparecchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, 
al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di 
tipo equivalente. 
Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di 
vendita di almeno 400 mq è inoltre possibile consegnare 
gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettro-
nici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. 
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo 
dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento 
e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribui-
sce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla 
salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui 
è composta l’apparecchiatura.

La precisa ed integrale osservanza di tutte le norme, 
indicazioni e divieti esposti in queste istruzioni co-
stituisce un requisito essenziale per il corretto fun-
zionamento e utilizzo del prodotto. Mizar, pertanto, 
declina ogni responsabilità per quanto derivante dal 
mancato rispetto, anche parziale, di tali indicazioni.

Caratteristiche soggette a modifica senza preavviso. 
È vietata la riproduzione totale o parziale 

senza autorizzazione Mizar.

ISTRUZIONI D’USO E INSTALLAZIONE

8543267  rev. 0

MIZAR è un marchio di ReeR S.p.A.
via Meucci  77  |   Leinì (TO) 10040  |   ITALIA

Tel. +39 011 9969833  |  Fax +39 011 859867
e-mail: info@mizarluce.it   |   www.mizarluce.it  

AVVERTENZE
Prima di utilizzare il faretto leggere attentamente 
il presente foglio d’istruzioni. Conservarlo per futuro 
riferimento. Attenzione: le cautele riguardanti 
la sicurezza devono essere seguite con scrupolo.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Alimentazione:  		  220/240 V
			   50/60Hz  non dimmerabile
Potenza di sistema: 	 32 W (800mA)
			   38 W (950mA)
Temperatura di colore: 	 3000K   /  4000K
Flusso luminoso 32W:   	 3055 lm /  3210 lm  
Flusso luminoso 38W:   	 3544 lm /  3724 lm
PF:			   ≥ 0.9
CRI (Indice Resa Cromatica):  	≥ 90
SDCM:  			   ≤ 3
Sicurezza fotobiologica:	 RG1  (Rischio Basso)
Angolo luce:		  16° / 30°/ 40° / 60°
Corpo:    		  alluminio verniciato
Colore:                 		  bianco RAL9016
			   nero RAL9004
Riflettore:		  alluminio
Durata Led:          		 50.000 ore
Grado di protezione:   	 IP20
Temperatura ambiente:  	 25°C
tc: 			   75°C (a 25°C)
Peso:			   1,17 Kg
Classe di isolamento: 	 I

Conforme alle vigenti norme 
e direttive europee, 
come attestato dal marchio CE



INDICAZIONI PER LA SICUREZZA 
DURANTE L’USO

« Apparecchio da interno con sorgente luminosa 
a Led; rispettare scrupolosamente le cautele relati-
ve al grado di protezione IP. 

«   Verificare attentamente che l’installazione risulti 
stabile nelle condizioni di utilizzo previste. 

«   Non coprire l’apparecchio e permettere la libera 
circolazione dell’aria attorno allo stesso; non appen-
dere o fissare qualsiasi cosa all’apparecchio.

«   La sorgente luminosa di questo apparecchio 
non è sostituibile; quando la sorgente luminosa 
raggiunge il fine vita deve essere sostituito l’intero 
apparecchio.

«   Seguire tutte le avvertenze esposte nella sezione 
istruzioni per l’installazione.

« Mizar declina ogni responsabilità riguardo a 
danni a persone, animali o cose derivanti da uso o 
installazione non corrette.
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ISTRUZIONI 
PER L’INSTALLAZIONE

I   	 Attenzione: l’installazione deve essere effettuata 
soltanto da un installatore professionale. 
Mizar non si assume nessuna responsabilità per 
errori commessi da installatori non abilitati.

I  	   Attenzione: prima di iniziare l’installazione 
scollegare la tensione di rete.

I  	   Attenzione:  le condizioni ambientali devono es-
sere compatibili col grado di protezione (IP) del pro-
dotto. Prodotto non adatto per utilizzo in esterno.

I  	   Attenzione:  la messa a terra deve essere effet-
tuata con cura e con un collegamento di terra corri-
spondente alle norme (apparecchio di Classe I).

I  	   Attenzione:  Controllare innanzitutto che il pro-
dotto sia integro e non abbia subito danni durante 
il trasporto. Effettuare l’installazione seguendo le 
indicazioni riportate nelle figure.

I  	   Attenzione: Da installare al di fuori della distan-
za di accessibilità, corrispondente ad un’altezza di 
2,5 m dal pavimento e ad una larghezza di 1,25 m 
in tutte le direzioni orizzontali dalla posizione in cui 
una persona può trovarsi.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO - ASSEMBLY INSTRUCTIONS
AVVERTENZE GENERALI
-La sicurezza dell’apparecchio e garantita solo con l’uso appropriato delle seguenti istruzioni, 
pertanto e necessario conservarle.
-Prima di procedere alla connessione dell’apparecchio in rete assicurarsi che sia tolta la tensione.
-Non utilizzare l’apparecchio senza il vetro di protezione o sostituirlo nel caso se ne osservino 
incrinature o fessurazioni richiedendo i ricambi originali alla ditta costruttrice.
-L’installatore deve garantire il corretto montaggio meccanico ed elettrico dell’apparecchio.
-è responsabilità dell’utilizzatore verificare la compatibilità elettrica, meccanica e termica tra il 
sistema a binario elettrificato e gli apparecchi applicati.
-Per gli apparecchi con sorgente a LED, la sorgente luminosa contenuta deve essere sostituita 
dal costruttore o dal suo servizio di assistenza o da personale qualificato.

GENERAL WARNING
- The safety of the unit is guaranteed only if these instructions are followed correctly; therefore, 
please retain them.
- During assembly of lamp replacement, be sure that the power supply has been cut off, before 
making connections to the mains.
-Do not use light fitting without protection glass shield, replace the glass if cracks appear, ask 
the factory original spare parts.
- The installer should guarantee the correct mechanical and the electrical installation of the 
light fixture.
- It is the responsibility of the user to ensure the electrical, mechanical and the thermal 
compatibility of the track systems and the fittings.
- With reference to LED luminaires, the light source contained shall only be replaced by 
manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES 

Protetto contro la penetrazione di corpi solidi superiori a 12mm.
Protected against penetration of solid objects with a diameter bigger than 12mm.

Apparecchio idoneo al montaggio su superfici normalmente infiammabili.
Light fixture which can be mounted on normally inflammable surfaces.

Apparecchio conforme alle direttive BT 2006/95/CE
Light fixture in conformity with the norms BT 2006/95/CE

Attenzione - Caution

Gruppo di Rischio 1 (secondo la norma EN62471-2008)
Risk group 1 (in accordance with EN62471-2008)

Da installare al di fuori della distanza di accessibilità, corrispondente ad un’altezza di 2.5m dal 
pavimento e ad una larghezza di 1.25m in tutte le direzioni orizzontali dalla  
posizione in cui una persona può trovarsi.
Only to be installed outside arm reach. The height being 2.5m from the floor and the width being 
1.25m in all horizontal directions from the locations a person may be.

codice potenza mA K lm out

MTK0065 ... MTK0072 32W 800 4000 3210

MTK0073 ... MTK0080 32W 800 3000 3055

MTK0081 ... MTK0088 38W 950 4000 3724

MTK0089 ... MTK0096 38W 950 3000 3544
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